
CHURCH & PARISH OFFICE 
41933 Blacow Road 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 657- 4043 

Weekdays: 9:00am to 4:00 pm 

www.olog.church 
 

PARISH CENTER 

40382 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 

FAITH FORMATION OFFICE 
40374 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 651- 4966 

Mondays & Tuesdays:  

11:00am-6:00pm 

Wednesdays - Fridays:  

10:00am - 4:00pm 

OUR LADY OF GUADALUPE 
CATHOLIC SCHOOL 

40374 Fremont Boulevard 
Fremont, CA 94538 

Tel. (510) 657- 1674   
Weekdays:  

8:00am – 2:00pm 

www.olgweb.org 

MASS SCHEDULE 
ENGLISH: 
Daily Mass (Mondays - Saturdays): 9:00am 
Saturday Vigil: 5:00pm 
Sunday: 7:15am 
    10:30am (with ASL interpreter for SJCD) 

    6:00pm  
ESPAÑOL: 
Miércoles y Viernes 7:00pm 
Vigilia del Sábado : 7:00pm 
Domingo: 8:45am & 12:30pm 
 

DEVOTIONS 
ENGLISH: 
Divine Mercy Chaplet : Weekdays: 8:15am  
Rosary: Mondays - Saturdays: 8:30am 
Novena to Mother Perpetual Help:  
Wednesdays & Saturdays after 9:00am Mass 
 

ESPAÑOL: 
Rosario: Miércoles 6:30pm y  
     Viernes después de la misa de 7:00pm 
 

BILINGUAL: 

3rd Thursday of the month 7:oopm  

RECONCILIATION:  
Saturdays from 3:30pm - 4:30pm 

Our Lady of Guadalupe Parish  

First Friday - 24 hours - Eucharistic Adoration  
Anointing of the sick  at 9:00 am & 7:00 pm Masses 

 

Eucharistic Adoration - All Fridays  
Exposition after 9:00am mass Benediction at 6:30pm Parish Website 

August 6,  2023 

THE TRANSFIGURATION OF THE LORD 
 

Jesus took Peter, James, and his brother, John, and led them 
up a high mountain by themselves. And he was transfigured 

before them; his face shone like the sun and his clothes  
became white as light. – Mt. 17:2 

 

Jesús tomó consigo a Pedro, a Santiago y a Juan, el hermano 
de éste, y los hizo subir a solas con él a un monte Elevado. 

Ahí se transfigure en su presencia: su rostro se puso  
resplandeciente como el sol y sus vestiduras se volvieron 

blancas como la nieve. - Mt.. 17:2 



WORSHIP & PRAY 

 
 

 
Sat., August 5 
9:00am + Tuyet Anh & Thai Phan 
  + Karl Emmel 
  + Joe Amaral  
  + Eilif Andersen 
  TG & SP - Ko Family 
  TG - Eva Tait  
  BD - Erik Andersen 
5:00pm + Hoa & Minh Nguyen 
7:00pm For our Diocesan Seminarians 
Sun.,  August 6 
7:15am + Jose de Vera 
8:45am + Guadalupe Morales Alvarez 
10:30am + Salvador Navarro 

12:30pm Acción de Gracias al Padre Eterno 
6:00pm For the People of OLOG 
Mon., August 7 
9:00am + Guadalupe Morales 
Tue., August 8 
9:00am + Juan Torres Jr. 
  + Lauro Mendez Souto 
  + Aurora Santos 
  + Joe Santos 
  Souls in Purgatory 
Wed., August 9  
9:00am + Vicente P. Mora 
7:00pm + Maria Murillo 
  H - Max Elizalde  
  BD - Jose Valdez 
Thu., August 10 
9:00am + Florence Fontilea Uy 
Fri., August 11 
9:00am + Benedict Liu 
7:00pm  + Antonio Arroyo Mendoza 
  + Aurora Perez Garcia 
  Almas del Purgatorio 

Readings for the Week 

Saints & Special Observances 

Soul: +  Healing: H Birthday: BD 
Thanksgiving: TG  Special Intention: SP 

Monday: Nm 11:4b-15/Ps 81:12-13, 14-15, 16-17 
 Mt 14:13-21 
Tuesday: Nm 12:1-13/Ps 51:3-4, 5-6ab, 6cd-7, 
 12-13/Mt 14:22-36 or 15:1-2, 10-14 
Wednesday: Nm 13:1-2, 25—14:1, 26-29a, 34-35/
 Ps 106:6-7, 9-14, 21-22, 23/Mt 15:21-28 
Thursday: 2 Cor 9:6-10/Ps 112:1-2, 5-6, 7-8, 9/ 
 Jn 12:24-26 
Friday: Dt 4:32-40/Ps 77:12-13, 14-15, 16 and 
 21/Mt 16:24-2 

 

 
Pray for  
the Sick: 
 

Letty Hart 
Sandra Aguirre 
Junaid Safi  
Michael Gavin 
Lydya Trevino 
Barry Masagnay 
Mina Lam 
Brittany Thomas 
Fernando Medina 
Angel Medina 
Scott Michaels 
June Mastrocola 
Lazaro Rodriguez 
Patricia Lydon 
Melosi Meredith 
Maura Coriale  
Viola Cleo Bradshaw 
Adolfo Lopez 
Ana Elizabeth Escamilla 
Miriam Ballado Moreno 
Osvaldo Perez Jimenez 
Melinda Reynado 
Luis Pinto Sr. 
Josefina Marquez 
Andrew Gardanier 
Jane Eggleston 
Marisa Vera 
Jeff Intreas 
Selvi Pauline 
Kinh La 
Bernie Hoercher 
Ana Maria Ceja 
Ernesto Gamboa 
Benigno Visaya Valete  
Daniella Sanchez 
Corazon Atengco 
Virginia Untalan 
Stan Castellino 
Teresa Rocha 
Isabel Marquez 
Wally Macedo   
Carlos Hernandez 
Juana Cervantes   

Kim Do     
Diana Padilla   
Juan Ontiveros 
Barbara Wakefiel 
Rick Wakefield 
Cathy Chinn 
Richard Kolda 
Angelita Romano 
Anrico Soriano 
Teresa Macias Macias  
Joseph Ormonde 
Roger Aubin 
Irene Obera  
Gianni Scuor 
Bill Leake  
Julie Bocanegra 
Marta Rodriguez 
Ralph Marinelli  
Angeles Medeles 
Cary Gideon 
Mariyanna 
Eric Hoffman  
Maria Martinez 
Beatriz Corral 
Tony Corrales 
George Perry 
Bernie Hoercher  
Rudimar Pegoraro 
Gloria Arce 
Jerry Munro 
Amanda Lampe 
Francisca Melgoza 
Glen Turnipseed 
Christine Dorsey 
Kathy Carmona 
Barbara Videtich 
Gina Okialda 
Eriberto Rosario  
Natividad Basa 
Bob Kathain 

 
 

 
 

Jessica Marie Vasquez 

Pray for the  
Deceased: 
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PERPETUAL  ADORATION  CHAPEL 

Perpetual Eucharistic Adoration Chapel  
Sponsoring Updates!  

We couldn’t have done it without your generosity!   
 

Most of the furniture are sponsored!  Thank You!  The future chapel 
is under painting this coming week.  Installation of new light will be the next.  However, 
we are still need sponsor for the following items, any amount will be appreciated! 
1. 2 mandated panic bar doors for the chapel: $ 4,500 each 
2. New Windows: $ 1,300.00 per panel (total costs: $ 5,200) 
3. Sound proof Floor Carpets: $ 3,500 
4. Painting (material & labor): $2,000 
 

Capilla de Adoración Eucarística Perpetua  
¡Actualización de donaciones! 

¡No podríamos haberlo hecho sin su generosidad! 
 

¡La mayoría de los muebles ya fueron donados! ¡Muchas Gracias! La próxima semana se 
estará pintando la futura capilla . Luego se hará la instalación de las nuevas lámparas. Sin 
embargo, todavía necesitamos patrocinadores para los siguientes artículos, ¡cualquier 
cantidad será apreciada! 
1. 2 puertas antipánico obligatorias para la capilla: $4,500 cada una 
2. Ventanas Nuevas: $ 1,300.00 por panel (costo total: $ 5,200) 
3. Alfombras a prueba de sonido: $ 3,500 
4. Pintura (material y mano de obra): $2,000 
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Not only is school fast approaching, so is the date of our parish festival! We will be  
having raffle baskets sponsored by our various parish groups. If you have a service, new  
product or monetary donation that you would like to contribute, please contact a  
ministry group of your choice (listed in bulletin) by August 15 so they can add it to their basket. 
All proceeds from the raffle ticket sales will go to completion of the Adoration Chapel. Thank 
you for your consideration in helping us create some wonderful raffle baskets! 
 
¡No solo se acerca rápidamente la escuela, también lo es la fecha del festival de nuestra  
Parroquia! Tendremos canastas de rifa donadas por nuestros diversos grupos parroquiales. Si 
tiene un servicio, un producto nuevo o una donación monetaria que le  
gustaría contribuir, comuníquese con un grupo ministerial de su elección 
(de la lista en el boletín) antes del 15 de agosto para que puedan agregarlo 
a su cesta. Todos los ingresos de la venta de boletos de la rifa se destinarán 
a la finalización de la Capilla de Adoración. ¡Gracias por su consideración 
para ayudarnos a crear maravillosas canastas para las rifas! 

2023 Fest ival  -  Sunday October 8  
United as  a  Eucharist ic  community  
Unidos en Comunidad Eucarist ica  



MESSAGE FROM THE PASTOR 4 



MENSAJE DEL PÁRROCO 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 

Párroco 
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Do you know that your family is a Domestic Church? 
Remember that our family belongs to God. If we truly want to be a godly family, we have 
to regularly ask him what he wants from us. The most important thing for a Catholic  
family is doing our best to provide all the children God gives us with  
everything they need to be godly adults. We live in a hurting world. We don’t just live for 
ourselves. As parents of tweens and teens, your kids will be looking to you to  
discover healthy ways to make a positive difference in the world. As a catholic home, 
charitable service to the needy should be our common goal. Your teens are wired to 
seek causes to serve. 
 Regularly gather used clothes, toys, other items and take them to a local mission. 
 Make a meal for the sick, pregnant, elderly neighbors. 
 Host a monthly or quarterly barbecue or block party for the neighbors, give  

everyone a chance to get to know one another better, come up with games and  
entertainment. Your tweens and teens can organize the event, plan, supervise  
smaller children, the only religious thing you need to do a blessing before the meal. 

 Your family should be a church that serves. 

 

¿Sabes que tu familia es una Iglesia Doméstica? 
Recuerda que nuestra familia le pertenece a Dios. Si realmente queremos ser una  
familia piadosa, debemos preguntarle regularmente qué quiere de nosotros. Lo más  
importante para una familia católica es hacer todo lo posible para proporcionar a  
todos los niños que Dios nos da, todo lo que necesitan para ser adultos piadosos.  
Vivimos en un mundo herido. No solo vivimos para nosotros mismos. Como padres de 
preadolescentes y adolescentes, sus hijos lo buscarán para descubrir formas  
saludables de marcar una diferencia positiva en el mundo. Como hogar católico, el  
servicio caritativo a los necesitados debe ser nuestro objetivo común. Sus  
adolescentes están programados para buscar causas a las que servir. 
 Reúna regularmente ropa usada, juguetes y otros artículos y llévelos a una misión 

local. 
 Haga una comida para los vecinos enfermos, embarazadas y ancianos. 
 Organice una barbacoa mensual o trimestral o una fiesta en la cuadra para los 

vecinos, dé a todos la oportunidad de conocerse mejor, invente juegos y  
entretenimiento. Sus preadolescentes y adolescentes pueden organizar el evento, 
planificar, supervisar a los niños más pequeños, lo único  
religioso que necesita hacer es una bendición antes de la 
comida. 

 Su familia debe ser una iglesia que sirve. 

“Family First” / “La Familia Primero” 
by Fr. Gabriel Augustine, MF 

FAMILY  ENRICHMENT 6 



SAVE  TH E  DATE 7 

Proceeds will go to the Perpetual Eucharistic Adoration Chapel.  
Tickets are available after mass this weekend and at the Parish Office.  

 

Thursday, August 17 at 7:00 pm.  

Come to this evening of prayer before the Eucharistic Lord 

to pray for our Children as they begin their school year. 

Ven a esta noche de oración ante Jesús Eucarístia para orar 

por nuestros Hijos que comienzan su año escolar. 

Are you?   

…worried about your children! 
…stressed about their studies! 
…complaining about their irresponsibility! 

Estan?   

…preocupados por sus hijos! 
…estresados por sus estudios! 
…quejándose de su irresponsabilidad! 



FAITH FORMATION 8 

 

Serve in your Parish through the  
ministry of SPRED.  

The Special Religious Education  
Department or SPRED reaches out to  

individuals with intellectual and developmental 
disabilities in the Diocese of Oakland. Our  

Parish is now serving 2 different groups of ages. 
(6-10 or 11-16) Often, people with special needs 

do not have a place in society. The Faith  
Community of  Our Lady of Guadalupe Parish 
recognizes this need and invites you to assist in 

welcoming these individuals into an  
environment where anyone - regardless of their 

ability - can become aware of God’s love.   
Become a SPRED Catechist; training is provided 

for interested volunteers.   More information, 
please contact Parish Office at (510) 249-1770, 

bm@olog.church. 

UPCOMING SECOND COLLECTION SCHEDULE 
 

August 6 - School & Religious Education 
August 13 - Mission appeal for Archdiocese of Mwanza, Tanzania 

August 15 - Assumption 
August 20 - Parish Debt Deduction 

 

Thank you for your generosity supporting our Parish.  
Gracias por su generosidad apoyando a Nuestra Parroquia  

 



 

For World Youth Day 
 

We pray the World Youth 

Day in Lisbon will help 

young people to live and 

witness the Gospel in their 

own lives.  

 

 
 
 
 

 
 
 

Por la Jornada Mundial 
de la Juventud  

 

Oremos para que la Jornada 
Mundial de la Juventud en  

Lisboa ayude a los jóvenes a 
ponerse en camino, dando  

Testimonio del Evangelio con  
su propia vida.  

POPE FRANCIS PRAYER INTENTION 
AUGUST 

INTENCION DE ORACION DEL  
PAPA FRANCISCO -  AGOSTO  

AROUND  THE  PARISH 9 

Holy Day of Obligation 
Día Santo de Obligación 

 

Assumption Mass schedule 
Horario de Misas para el día  

de la Asunción de María 
 

TUESDAY, AUGUST 15, 2023 
MARTES, 15 DE AGOSTO, 2023 

 

9:00am English Mass 

5:45pm Monthly Multilingual Rosary 

7:00pm Bilingual Mass 

 

SCAN QR CODE TO 
REGISTER FOR THE  

UPCOMING  
EUCHARISTIC  

REVIVA L  CONGRESS 
 

ESCANEE EL CODIGO 
QR PARA REGISTRASE 
PARA EL CONGRESO 

EUCARISTICO 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
John Lascor

 
jlascor@4LPi.com

(800) 950-9952 x5878Graciously Serving Families Since 1958 • Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com •  fremontmemorialchapel.com

510 797-1900
Lic. #FD1007

1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

510 793-8900
Lic. #FD1115 

3723 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

Khristian Buison
My Clients are my priorities

REALTOR® Lic. 02111244

510-676-2137 • kbuison@kw.com
Each office is independently owned and operated



Declaración de la Misión Parroquial

“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Señora de  
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo” 

MINISTRIES 

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office. 
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial. 

CLERGY 
Rev. Joy Kumarthusseril, mf  
Pastor  

 pastor@olog.church 510-315-7001 
 

Rev. Gabriel Augustine, mf 
Parochial Vicar  
associate@olog.church 510-344-8835 
 
 

Deacon Larry Aseo 
larryaseo@gmail.com 510-377-5572 
 

Deacon Steve Budnik 
deacon.steve.budnik@gmail.com 
510-396-3674 
 

Deacon Alfonso Perez (Español) 
diaconopermanente@comcast.net 
 

 

PASTORAL STAFF 

  Parish Office 
Marta Valladares, Secretary 
Andrea Medina, Office Assistant 
Telephone 510-657-4043 - Fax 510-657-4055 
secretary@olog.church 
Jean Hui, Business Manager 
bm@olog.church—510-249-1770 
Joe Albano, Musician 
luvasilvdu@aol.com 

 Faith Formation Office 
Juan Jose Suarez, Coordinator 
Cori Lara , Office Administrator 
 ologff@olog.church—510-651-4966 

         Our Lady of Guadalupe School 
Preschool - 8th Grade 
Telephone 510-657-1674  - Fax 510-344-8775 
Shannon Bellison, 
sbellison@csdo.org 

Parish Ministries Group or Devotion Group  
English: 

Alleluia Pray Group – Yvonne Rounds  
(510)  676 - 6837 

Catholic Men’s Group – Lance Terry  
(408) 203 - 7808  

CYO – Joseph Johnson  
(510)  347 - 8359 

Divine Mercy Prayer Group – Celia Doner  
(408) 858 - 0224 

Filipino Group – Wildie Velasquez  
(510)  657 - 4043 

Knights of Columbus  - Jose Dominguez 
(510) 943-9727 

Repentance Prayer Group – Catherine Ko  
(510)  657 - 4043 

St. Vincent de Paul – Mary Muñoz  
(510)  657 - 4043 

Legion of Mary - Divina Nebre   
(510)  931 - 8079 

San Juan Diego Youth Group – Andrea Medina  
(510)  344 - 8821 

 
Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devoción 

Spanish:  
Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara  

(510) 651 - 4966 
Anawin – Paulino Miranda 

(408) 515 - 6179  
Divina Misericordia - Carmen Martinez 

(510)  328 - 8573 
Emaus - Esperanza Valadao 

(925)  752 ‐ 3451 
Estudio Bíblico - Maria Ival Corona  

(510)  574 - 6580 
Guadalupano - Irma Zepeda 

(510)  512 - 5414 
Jóvenes y Adultos Para Cristo - José Marquez 

(408) 857 - 5799   
Nuestra Señora de la Paz - Rosa Salazar 

(510)  825 - 8863 
Ballet Folklorico - Raul Herrera  

( 510) 673 - 8744 
Manantial de Vida - Manuel Escobar  

(510) 772 - 2477 
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